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Néptanítóknak felcáron.

Szent István király emlékezete.
A népek, nemzetek történelmi ősko­

rában, midőn a népvándorlás férgetekként 
hömpölygőit végig Európa földjén, csak 
a fajszeretet és faj fen tartás ösztöne által 
aczélozoit nyers, fizikai erő hozta létre a 
népeknek nemzetekké való kialakulásait. 
Magasabb állampolitikai tekintet még csak 
mint hajnali félhomály derengett az ural­
kodásra hivatott vezérek és fejedelmek 
lelkében.

Az emberiség egy része kikelt ősi 
bölcsőjéből Ázsiából, mert a szellemi vi­
lágosság, a czivilizáczió áldásos fényét 
nyugotról látta hivogatóan feléje sugá­
rozni. Megindult a fényforrás irányában 
és ősi ereje érzetében — barbár módon 
és eszközökkel — de rálépett a czivili- 
záczió ama ösvényére, mely az emberi 
fajt uralkodó fajjá teszi az Isten összes 
teremtményei közöli.

Az óriási mozgalomban, népáradat­
ban kialakult a barbár Kelet és a czivi­
lizáczió felé haladó Nyűgöt, s e kettő — 
habár bölcsőjük egykor közös volt s igy 
lesi vérek valának — harczra kell egy­
mással.

A Nyűgöt és Kelet ti tán i harczában 
a magyar mint védőpajzs, mint elválasztó

SZERKESZTŐ :

SZALAY PÁL.
FELELŐS SZERKESZTŐ :

POLLÁK LENGYEL BÉLA.

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
NAGY-TAPOLCSÁNY Főtér (Platzko-l’óle ház) 

hova a lap részét illető közlemények küldendők. 
Előfizetési és hirdetési dijakat a kiadóhivatal vesz fel. 

— Egyes szám ára 20 fillér. —

fal ékelődött a harczoló felek közé. Mig 
az egyiknek aczélos karjaival, hősi vitéz­
ségével osztogatta csapásait, addig a má­
siknak a hátát tartotta. Az örökös liarczok 
megedzették fiait, a személyes bátorságot 
növelték és herosokat neveltek, ámde a 
számban megfogyatkozott magyarságot a 
Nyűgöt és Kelet óriási ereje mégis csak 
összeroppantással fenyegette.

Mint a Magyarok Istene állal kiválasz­
tott férfiú fogta kezébe a kardot Gejza 
fejedelem fia és utódja, a jámbor lelkü­
letű, istenfélő, de a harczban bátor és 
hős Vajk.

Korát messze túlhaladó, éles politi­
kai lángelméjével azonnal fölfogta a ma­
gyar nemzetnek kényes és veszedelmes 
helyzetét. Belátta azt, hogy a személyes 

! bátorság, hősiesség csak a nyers, fizikai 
j erőnek, az ököljognak a csatlósai, melyet 

az ész, a szellem hatalma könnyen le­
gyűrhet.

S az ököljognak ez a végzetes ellen­
sége, a Szellem, az Ész kezdette uralmát 
megalapítani a magyarokkal szomszédos 
országokban, melyekben a czivilizációnak 
leghatalmasabb emeltyűjét, s a legnagyobb 
humanitást hirdető keresztény vallást kez­
dették kultiválni. Ha Magyarország elvá­
lasztó fal volt is a pogány Kelet és a

A „Nyitravölgyi Lap“ eredeti tárczája.

fülembe cseng még...
Fülembe cseng meg lágyan, elhal óban 
Egy-cgy szétfoszlott elszakadt akkord 
Szivemnek döngicséli olvadóan 
Mindazt, a mi egy est boldogsága volt.

S a mint a hangok hullnak zengve, bongva, 
Már hallom is a csárdás dallamát.
Felhő borul szobámra, asztalomra 
És rajt’ egg izzó szempár villan át.

Égy izzó szempár csillog ragyogóan, 
Követ, kisér, idáig elhatott ....
S fülembe, csendül lágyan, cihalóban 
Egy szétfoszlott, elszakadt akkord.

földes Jmre.

w

Hazugság,
— Irta: Dr. Várady Ödön. —

I.
A peregi molnárnál ugyancsak járja a 

nóta. Még a falu legöregebb emberei sem em­
lékeznek ilyen vigságra. Hej, pedig sok min­
dent tud beszélni Erzsók asszony, a falu szája, 
arról az esküvőről.

Talán nem is az örömtől sápadt az az 
aranyos szép menyasszony, akit most a peregi 
molnár szőrit a szivére, akit ezentúl csak az 
ásó és kapa választ el a falu Croesusától, ta­
lán . . . Veres Jani tudna erre megfelelni a 
legjobban. De persze . . . egy szegény paraszt 
gazda fia s a peregi molnár. Bizony, jól tette 
Mihály gazda, hogy a peregi molnárt többre 
becsülte annál a mihasznánál.

Az a szív, annak a bolond leánynak a 
szive, csak az nem akar nyugodni.

Hiába mondogatják:
— Bolond, mit érnél vele. Egy-két hétig 

nyalnátok-falnátok egymást s azután hopp, ott 
volnátok a semminél. Koldusok lennétek, az 
apró népség szaporodnék, maholnap még a be­
tevő falat is hiányoznék.

Hiába. Az csak ismételgeti:

keresztény Nyűgöt között, mégis simulni 
kellett neki inkább a czivilizáczióhoz, 
mint a barbarismushoz. Ez volt az ak. 
kori állampolitikának súlypontja és Vajk 
illetve Szent István éles, politikai lángel­
méjének épen akkor adta tanujelét, midőn 
kormányzásában ezt a politikai fölfogást 
vette irányjelzőnek.

Nem szándékom Szent István ural­
kodásának történelmi mozzanatait felso­
rolni, ismeri azt már mai napság az ele­
mi iskolába járó gyermek is.

Magyarországot keresztény állammá 
tette s igy bevezette a czivilizált nemze­
tek sorába. Kormányzásának ez volt a 
legkimagaslóbb és legnagyobb fontosságú 
ténykedése. E nélkül Magyarország nem 
érte volna el az ezer évet, hanem elve­
szett volna abban az örvényben, népek 
forgatagában, melybe a magyarokkal ro­
kon barbár népek jutottak és melyben 
sírjukat lelték.

Szent Istvánnak homlokát és dicső 
emlékezetét nemcsak a szentek dicsfénye 
övedzi, hanem nemzeti glória is körül­
veszi megdicsőült alakját. Szent István 
napja nemcsak a keresztény magyaroknak 
az ünnepe, hanem ünnepe valláskülömbség 
nélkül mindenkinek, ki magyarnak vallja és 
érzi magát, mert az igazi, a minden politi-

— Hites férjem már, mégis gyűlölöm, 
megvetem. A csókja éget, mint pokoli tűz, az 
ölelése fáj, a szava . . .

— Ne tovább, leány, Ne játszál az urad­
dal, övé vagy te már, az övé legyen minden 
szavad, minden csókod, minden ölelésed. Bo­
lond beszéd az, amit te mondasz. Majd kigyó­
gyulsz pár hét múlva belőle . . .

II.
Nem gyógyult.
Egy nap üres volt a kalitka. Kirepült be­

lőle — az uj asszony. Veres Janiban találta 
boldogságát, azzal ment el a hites férj oldala 
mellől.

A peregi molnárt düh fogta el. Csontos 
arcza kipirult a nagy haragtól, szikár kezeivel 
odacsapott az asztalra s susogta :

— Elhagyott. Elment. De meglakol . . .
Mindenütt kereste. A kétségbeesés dühé­

vel tudakolta : nem látták ? nem tudják, hová 
lettek ?

— Molnár gazda, ne keresse azt a rósz 
portékát. Elhagyta magát, azt meg elhagyja az 
Isten. Tegye le a fegyvert a kezéből. A harag 
nagyon rósz tanácsadó.

A molnár arczán kidagadtak az erek a 
nagy küzdelemben.

íí

íih

I I

t



2 oldal N YURA VÖLGYI LAP 1901. augusztus IS.

kai rázkódtatásol'ut meybiró magyar hazát ű 
szerezte meg vékánk. Éljen örökké minden 
magyar szivében az ő dicső emlékezele !

Ssalay Pál.

Nyitravölgyi krónika.

A nagytapolcsány—trencséni vonat 
megnyitása.

Végre hát megnyílt a nagytapolcsány- 
trencséríi vonat, mely hivatva van, hogy 
városunkat és Trencséni, illetve az e vá­
rosok közötli helyiségeket egymáshoz kö­
zelebb kapcsolja és igy a helyi kereske­
delmet és ipart fejlessze.

Mi e vonat megnyitását első sorban 
is természetesen Nyitravölgy szempontjá­
ból mérlegeljük s ezt léve önkéntelenül 
is tollhegyünkre kerülnek azon férfiak, 
kik e nagyfoutosságu vonatot éleibe lép­
tet lék.

Baán és Zsámbokréth kereskedői és 
iparosai sziikséglelüket úgyszólván kizá­
rólag városunkban fedezik. Eddig a baá- 
niak kénytelenek voltak ez utat sok időt 
és tekintélyes anyagi kiadást okozó ten­
gely-közlekedésen megtenni és ez, elle- 
kintve a fentiektől, városunkra nézve is 
kárral járt, mert az illető kereskedő, vagy 
iparos csakis nagyobb rendelmények al­
kalmával látogatott el városunkba és a 
kisebb áru szükségleteinek fedezését vagy 
elhalasztotta, vagy pedig egyáltalán más­
hol fedezte. Ma már a fenti vonat meg­
nyitásával a fenti bajok orvosolva van­
nak, mert a kényelmes közlekedés és 
ennek aránylag potom dija lehetővé teszi 
azt, hogy az illető kereskedő, vagy iparos 
a legcsekélyebb árú-hiány fedezését is vá­
rosunkban személyesen eszközölje.

Hasonló jövőt jósolhatunk Baánnak 
is. Baánnak Nagy-Tapolcsányon kívül oly 
kiterjedt környéke van, hogy a Felvidéken 
ehhez foghatót nem igen találunk. Mind- , 
annak daczára, hogy a vasút-vonal tói tá­
vol esett, ugv keieskedelem, mint ipar ! 
tekintetében bámulatos mértékben fejlő­
dött olyannyira, hogy ma már házainak 
száma csaknem egyenlő a mi városunké-

Az az asszony. Hogy vágyakozott ő arra 
az üde, mosolygó piros almára, hogy szerette 
volna azoknak az ajkaknak a tüzét szívni s 
most otthagyta.

Pedig jó előre megmondták; annak az 
erőszakolt házasságnak nem lesz jó kimenetele. 
Rósz kezdetnek rósz a vége.

De nem. Most van szüksége mérsékletre. 
Az Erzsók asszony megmondta, hogy a Panna 
nénjénél vonták meg magukat, onnan kell ki- 
rebbentenie a jó madarakat.

Oda siet. Ott látja a szerelmes párt, édes i 
ölelkezésben, a mint boldogan mosolyognak, 
nevetgélnek.

— Istenem 1 Most adj erőt.
A nagy kíntól szinte összerezzen arcza, 

nagy izzadtságcseppek hullanak arczárói, — 
törülgeti tarka keszkenőjével. De erőt vesz 
magán.

■— Asszony, — suttogja — asszony, el­
hagytál, itt látod magad előtt hites uradat. De ! 
ne reszkess, ne félj, nem bántalak, él még az 
Isten. Te, ember, emlékezzél meg szavamra, a 
mely napon ezt az asszonyt elkergeted, azon 
a napon te is elmégy — megérdemlőit he­
lyedre.

Elcsuklott a szava . . .

val. Már most, hogy az uj vasul-von álunk 
egyik főállomását képezi, mily jövője le­
hel ezután, mikor úgy terményeit, mint 
kereskedelmét, nem lesz kénytelen a drá­
gább és hosszadalmasabb tengelyen bo­
nyolítani le, annak közelebbi megvilágítá­
sát szükségtelennek tartjuk. Nem kételke­
dünk azon. hogy már a közeli jövő 'og 
Baán rohamos fejlődéséről fényesen tanús­
kodni.

Csupán egy nehézséget kell még az 
uj vasútnak le küzdenie. És e z a. vonal me­
redeksége. Vannak egyes helyek, hol hat 
vagyonnál többet nem bír el a mozdony, ha 
tolo-mozdonyt nem alkalmaznak. De mint 
értesülünk, a bajon úgy lesz segítve, hogy 

j a pályát idővel jobban megerősítik és 
I kis, de kétszer oly nagy erőt kifejtő hegyi 

gépekkel fogják a szolgálatot lebonyo­
lítani.

Addig is, inig c bajok orvosolva lesz­
nek — s reméljük, bogy ez csak rövid 
idő kérdése — szívesen üdvözöljük mind­
azokat, kik e vonal létrehozásával vidé­
künk általános fejlődéséhez oly óriási 
mértékben hozzájárultak.

Üdvözöljük J)r. Szulyovszky Dezső or­
szággyűlési képviselőnket, kinek első sorban 
köszönhetjük azt, hogy a nayybossány—tren­
cséni vonat t)évleg és ténylegesen is nagy­
tapolcsány— trencséni vonat lett, de üdvözöl­
jük J)r. Szulyovszkyt azért is, mert az ő 
érdeme, hogy a menetrend, különösen Nagy 
Tapol-csányra nézve oly előnyös beosztást, 
nyert. S itt említjük meg, hogy a „NyiIra­
ni egye i Szemle-1 annak idején Szulyovszky 
imádónak keresztelte el lapunkat, mert a 
menetrend előnyös beosztását Sznlyovszky- 
nak tudtuk be. Hát erre csak az a meg­
jegyzésünk, hogy mi sem Szulyovszkyt, 
sem pedig más, ha éppenséggel elvtársiju­
kat is túl nem becsülünk. De azt már 
tisztelt laptársunk sem veheti rósz néven, 
sőt a hi; hpirői kötelességből kifolyólag, a 
Nyílra völgyi Szemlének is lapunk felada­
tának kell tekintenie, azt, hogy azon pol­
gártársainkat, kik városunk fejlesztése 
körül érdemeket szereznek, hasábjainkban 
dicséről eg megemlítsük.

És hogy a menetrend ilyetén beosz­
tása tényleg képviselőnk érdeme, arról

Mintha egy könycscpp gördült volna ba­
rázdás arczára . . .

Hogy is mondják csak a filozófusok, a 
nagyszakállu, pedáns professzorok. A szerelem 
a vér részegsége, érzéki, állatias vágy. Talán 
igazuk is van . . .

A peregi molnár szemrevaló menyecskéje 
hamar kiábrándult. Egy pár hétig, hónupig 
„galamb párjával“ módra éltek, csókolództak, 
ölelkeztek . . .

S azután . . . mikor már nem volt oka 
Veres Janinak tovább vágyakozni, akkor látta, 
hogy szerelme csak szalmaláng volt. S jöttek 
a keserves küzdés napjai. Az a kenyér, az a 
mindennapi kenyér . . .

Mennyi gondot okoz, mennyi verejték- 
cscppct idéz elő annak az előteremtése. Veres 
Jani ráunt arra a csókolódzó asszonyra. Éppen 
rósz napja volt.

A kománál volt egy Kis segítségért. A 
koma olyan furcsán, csodálkozva nézett reá, 
tar fejét megrázta s azután szárazon mondta:

- Mit, neked kell segítség, neked ; hát 
nincs-e két erős karod, a mivel dolgozhatnál, 
nincs-e asszonyod, a peregi molnár felesége, 
ha a munkában kimerülsz . . .

Menj dolgodra I . . ,

I. laptársunk csak egy kis utánjárással 
könnyen meggyőződhetett volna. Meggyő­
ződhetett volna arról, hogy a miniszté­
riumnál és az igazgatóságnál ki nyújtotta 
he az ezt illető több rendbeli előterjesz­
téseket, ki járt el Marx miniszteri taná­
csos, igazgatónál, Kotányi igazgató-helyet­
tesnél, slb.-nél. De hál persze sokkal ké­
nyelmesebb azt odavetni, hogy ez nem 
Szulyovszky érdeme.

Nos, hát mi az ilyen fajta, politikai, 
okokból kifolyó kicsinyléseket a kellő ér­
tékére szállítjuk le és irányadónak sehogy 
sem tekinthetjük.

Dr. Szulyovszky Dezső igenis a fenti 
vonal beosztása körül városunkra nézve her- 
vadhatlan érdemeket szerzett Ezt mindig 
— akár tetszik a Szemlének, akár nem, — 
hangoztattuk és fogjuk is hangoztatni!

L-r.

Levelezés.

Ő fensége a dalai láma.

A dalai láma ő fenségéről azt mondják, 
hogy csalhatatlan Legalább a hi vők azt hiszik 
és hitük igazságáért késhegyig menő havezot 
folytatnának a hitetlenekkel szemben. Ha tibeti 
országokon át akarunk menni ép hordákkal és 
fejjel, bizonyosan porba hullva, homlokunkkal 
a földet érintve volnánk kénytelenek imádni Ő 
fenségének a bölcsességét. Így messziről azon­
ban nevetségesnek látszik ő fensége tanítása.

fisak annál nevetségesebbnek tetszik 
/,hotellá Gyula, ur szereplése, ki pálezát tör 
azok fölött, akik az én irodalmi dolgozataimról 
máskép merészelnek Ítélni, mint ő maga, pe- 

j dig köztudomás szerint ő nem is ő fensége a 
dalai láma, aki csalhatatlan.

Sőt lehet, hogy éppen az. De akkor ám 
hozzá kell járni, tanulni bölcsességet, a jámbor 
hívőknek. Egyszer sem mondom, hogy nem az 
Es én sietek hívei táborába s viszem magam­
mal azokat is, akik velem ezideig tévúton vol­
tak és porba bulivá, jámbor ábrázoltai hallga­
tom Ítéletét, halálos Ítéletét, irodalmi ténykedé­
sem fölött. Gyere velem te is Honitz Ferenc/, 
az ,,Alkotmány" szerkesztője és halld a világ- 
ítéletet. Mert te is azt a nagy hibát követted 
el akkoriban, hogy közölted „Bácsim emléke­
zeté"-!, amit Zliorella ur eldobott. Es azon ha­
lálos Ítéletet is ráolvasom szerencsétlen fejedre, 
hogy mindjárt az első tárczámat „Asszonyért“ 
eziinen Simplex aláírással a legközelebbi számban

Haza jött . . . Az asszony vigasztalta. Ü 
ellökte m gától:

— Menj, untat engem a te örökös sze­
relméd. Inkább a mindennapi kenyérre gon- 

I dóinál . . .
Hidegen elfordult tőle.
— Ember, te — kialtá az asszony s kö- 

i nyék törtek elő szemeiből — te eltaszitsz, te 
I elküldesz. Te, kinek mindenemet feláldoztam, 

a tied volt minden csókom, minden nyájas 
szavam, minden ölelésem, érted hagytam el 
bites uramat, érted . . .

Nem bírta tovább, elcsuklott, lerogyott a 
rozzant székre, oda támasztá szép fejét a szék 
karjára s keservesen sirt, zokogott . . . Talán 
elvesztett boldogságát siratta . . .

Mintha a sirás könnyített volna a lelkén, 
fel kő lé tarka virágos kendőjét s azután ment 
kifelé, a hitszegő asszony nekiindult a nagy­
világnak . . .

Talán várta, hogy vissza hívják . . . nem 
hívták.

Veres Jani közönyösen nézte az elmenőt. 
Az ajtóban hallhatta az asszony, a mint nagyot 
nevetett utána s gúnyosan mondta:

— Szegény bolond I Már elteltem vele. 
Jó hogy elment, nagy teher volt a nyakamon!

*
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hoztad. Látod, «azért hörög a lapod, hogy eze­
ket tetted és hogy elfogadtál még többet is 
Szecsánszkytól. Vájjon mennyit utasítottál vissza? 
És a hath. írók és hírlapi,rák kongresszusára mi­
nek hivattál el engem is, a Pázmány-Egyesület 
állal? Oh jer! és halld a halálos Ítéletet, a mi 
Ítéletünket.

Ló kegyelem, édes Szerkesztő uram! Ke­
gyelem! Még no. Hiszen nem a papírkosárban 
volt még az én Enfémiám. Nem. Csak emlékez­
zen vissza. Azon a polezon volt, ahol az üzleti 
könyveit szokta tartani Urasé god. Az pedig 
nem papírkosár ?! Es még a szerkesztőség tagjai 
is nézeteltéresen voltak szegény Enfémiámra 
vonatkozólag. Haverla József _ társszerkesztő ur 
megígérte a dolgozat közlését. Miután már át­
olvasta is. Kezemben van egy névjegye, a me­
lyen azt Írja: „B. dolgozatának közlését csak ak- 
kor kezdhetjük meg,“ stb. stb. Ön pedig mielőtt 
elolvasta volna, azt mondta, hogy nem bizonyos 
a közlése,

Oe igaza van. A megjelenéssel magam 
sem vagyok megelégedve. Magamban is vissza­
tetszést szül a rengeteg sok — sajtó hiba. De 
erről en nem tehetek, még Szalay sein, hanem 
fizt hiszem, a figyelmetlen szedő. Én hiszek 
önnek. Többször tapasztaltain tévedésemet. 1 ha­
nem velem együtt tévedett, üonitz Ferencz ur 
is, az Alkotmány fel. szerkesztője, azért őt is 
hi vom magammal. Tapolcsányba jöjj tanulni új­
ságot csinálni. Meg azt merted írni egyik dol­
gozatomról, hogy kitűnő? A „N.-T. és V.“ nem 
igazodik az Alkotmány után. Minek is eresz­
kedne le olyan nagyon?

Szalay szerkesztő uram! Un is támad. 
Egy, két, három esetben ftámad. Nem akartam 
felhasználni a tavolletét. En viszont arra voltam 
elkészülve, hogy utána küldik a dolgozatomat, 
mivel nem volt otthon. A szükséges véltozáso-

3 oldal
És ha a kél szerkesztő nézeteltérésen van 

ne támadjon engem mindakettő
Stsecsánszky A utal.

kát megtettem s ha otthon is lett volna. c.síi k
**n.) «iciuill l)G. !\I Itlt/cH U’ONdi' VUH HUJ dl G^YCili

fölfogása, amit érvényesít müvein.
Az cinlitctt titrezák között enyém is van 

keltő. IIát kérem! Enfémiu komolyabb, a másik 
kettő pedig tréfás szinezetü dolog. Enfémia koin- 
pozicziójának és egy szerelmes és szeszélyes 
nő leírásának a megítélését a t. olvasó közön­
ségre bízom. Ha ez elitéi, akkor: mea culpa.

Lengyel ur értesülése ezek után magától 
értetődik, téves.

/horella ur pedig ne hotránkozzon meg 
azon annyira, ha más jobbnak lát valamit mint 
ő maga, hiszen ő nem a csalhat lan dalai láma 
ő fenségé. Es l’ub/iasta fölötti haragját ne akarja 
kitölteni én rajtam.

A Peregi molnárnak nem soká egy kis 
dolga akadt a törvényszéknél Egy kis bolond­
ság mindössze. Megölte a felesége csábi tóját.

— De hát nem bánja a bűnét? — kérdé 
a biró.

— Nem, — szólt nyugodtan a peregi 
molnár — megfontolva tettem.

Megígértem neki, beváltottam szavamat.
1 izenöt esztendőt kapott. Megérdemelte.
Ment a börtönbe.

Lassan teltek az evek. Hej, de lassan 
őrlődik le az a tizenöt esztendő. Nap-nap után 
nem tud annak a sápadt asszonynak az emléké­
től megszabadulni. Ott kísért egyre. Küzd ellene.

— Bosszúból öltem meg Veres Janit, nem 
azért, mert az asszonyt szerettem. Igen , . 
ncm • • . nem tudom . . .

így megy egyre a ki nos töprengés.
*

I élt az évek sora.
A börtönből megoszlik, megtört ember 

jött elő.
Kopott ruházatú, öreges asszony fogadja 

a börtönajtónál :
— Hazugság, hogy ncm szeretlek, szc- 

1 étiek, Veres Janit gyűlölöm, megvetem. Bo­
csáss meg a bűnbánónak.

A peregi molnárnak könny lopódzott a 
szemeibe, az öröm könnye.

Megölelte, megcsókolta azt a sápadt, ösz- 
szeaszott asszonyt s suttog.!:

— Szeretlek, megbocsátok! . . .

Lapunk zártakor vettük kézhez az alábbi 
levelet, melyben kitűnő tollú, „Publicista“ jelű 
munkatársunk kategorice válaszol a „N.-T. és V." 
famozus üzenetére. Közöljük minden kommen­
tár nélkül azzal, hogy részünkről jövő számunk­
ban fogjuk véleményünket kifejteni.

1 tik itt leles szerkesztő ur!
L. lapja mull. heti számában Szalay 

ur „Lmíemia meséje“ czimü válaszában a 
„Cnil-Haba sírjánál“ czimü czikk szerzőjét, 
lehat engem aposztrofált azzal, hogy bi­
zonyára én is válaszolok majd a „Nagy-
lapolcsány és Vidéke“ szerkesztői üze­
netére.

Jól van. Én is üzenek. Szilágyi Dezső 
ezl mondta: „Áliils már valamit, hadd 
ezároljalak meg.“ -- Miután a „N.-T. és V.“ 
e szerkeszd őt üzenetben nem állított seni- 

■ 8em> azl én sem, de még Szilágyi 
j Dezső sem czáfolbalja meg. De igen is 

voll az üzenetben valami, mint szokott 
I 01111' ”yalami a levegőben“, de hogy mi 
I Vo^ ilz’ azl még a mai napig sem tu- 
I dóm. Olyan habarékféle volt az, amiből 
I Jókai meg (őze ti a pumpude.Ua mártást. Érti 
I szerkesztő ur, hogy mi ez? ízlelje meg, 

bizony elrontja tőle a gyomrát. Én nem 
kóstoltam bele, mert félek a kotyvalé- 
koklól.

Dunklnm !
De még valamiI.

j Tessék a „N.-T. és V.“-nek a lárgyról 
I érlekezni, mint leltem azt én, azután meg­

kísérlem, hogy igaza volt-e Szilágyinak, a 
i megczafolla a kisebbek állításait. Köz- 
j lem és a „N.-T. és V.“ szerkesztője között 

merem állítani, hogy fennáll ezen viszony.
írni eredeti dolgot mégis csak na­

gyobb dicsőség, mint másolgalni, mert ez 
szolgai munka

A „N.-J. és V.“ szerkesztőségének ezek 
uhui csak azt izenem, hogy nekem ne 
izengessen, hanem a tárgyról Írjon. Tehát 
Allons enfants!

Publicista.

HÍREK.
Választási mozgalmak Nagy-Ta- 

polcsányban. A nagytapolcsányi válasz­
tókerület szabadelvű pártja f. hó 19-én. 
hétfőn d. e. 9 órakor ülést (art. Az erről 
szóló meghívókat, a napokban küldték 
szél A meghívó különben következőleg 
szól: A nagytapolcsányi választókért!lel 
szabadelvű pártjának végrehajtó bízol 1- 
sága Nagy-Tapolcsányban, a „Magyar Ko­
ronádhoz czimzelf. szálloda nagyhírűiében 
1901. évi augusztus hó 19-én, hétfőn d. 
e. 9 órakor ülést tart, melyre van sze­
rencsém t. Czhmdel mngbivni. Hazalias 
üdvözlettel báró Stummer Ágoston, mint 
a nagytapolcsányi választókerület szabad­
elvű párti végrehajtó bizottságának elnöke.

Díjszabás. A most megnyílt Nagytapol- 
csány-Ti vneseni vasút díjszabása a következő: 
Alsó-Nasticz—Kibcny, 1. osztály I korona 40 
fillér, 11. osztály 70, 111. osztály 50 fillér, Chi­
no ián—Strieze, 1. osztály 1 korona 20 fillér, 
II. osztály 00, III. osztály 40 fillér, Ozor- Tr.- 
Baán, I. osztály 1 korona 00 fillér, 11. osztály 
90, 111. osztály 00 fillér, Ölved—Mi ti ez, I o. 
3 korona, II. o. I korona 90 fillér, Hl. osztály 
1 korona 20 fillér, Ruskócz—Svinna, 1. osztály

1 korona 80 filler, II. 0. 1 korona 10 fillér 
III. o. 70 fillér, Szoblahó-, Tlencsén, Trencsén 
Alsóváros—Túrna, I. o. 4 korona 20 fillér, II. 
o. 2 korona 70 fillér, III. osztály 1 korona 
70 fillér.

Nyitramegyei kisgazdák kirándulása 
Kecskemétre. A Nyitramegyei Gazdasági Egye­
sület a töldmivclésügyi minisztérium támoga­
tása mellett vágvölgyi kisgazdákkal kirándulást 
rendez Kecskemétre, az ottani földmives iskola 
és gazdasági kiállítás tanulmányozása végett a 

i fo|yó év augusztus 21-én. A társaságot Emődy 
József egyesületi elnök, továbbá a résztvevő 
kisgazdák plébánosai és pedig Bieliczky Jusztin, 
Mai kovics Mihály, Reviczky Bertalan, Sándorfi 
Nándor vezetik. — Csatlakoznak a társaság­
hoz. Mczoy Gyula alelnök, Mércy Lajos igazg. 
vál. tag és Meskó Pál titkár. A kirándulásban 
120 kisgazda vesz részt.

Olcsóbb vasúti menetjegyek Szent- 
ístváiinapra. A in kir. államvasutak igazgató­
sága arról értesített bennünket, hogy a Szent- 
István ünnepnap alkalmából a m kir. állam­
vasutak, valamint altassa—odorbei'gi vasút ma- 
gy.ar vonalain összes állomásairól - — az üzemek­
ben álló összes helyiérdekű vasutak állomásai­
nak, valamint a szomszédos forgalom kizárásá- 
V,J Budapestre mérsékelt áru menetjegyek 
adatnak ki oly képen, hogy az utasok az I. ko­
csiosztályban két II. osztályú, a II. kocsiosztály­
ban kot III. osztályú egész jegy gyei, a III. osz­
tályban pedig egy 11. osztályú rendes mcnct- 
.Í,!K>gyei Budapestre és vissza utaznak. Gyors­
vonaton megfelelő gyorsvonata jegyek váltsn- 
dók. Ezek a jegyek f. évi augusztus hó 15—20. 
napjain — az utóbbi napon azonban csak a 
1 cgg'di órákban — Budapestre közlekedő va­
lamennyi személyszállító vonathoz (az express 
vonalak kivételével; kiadatnak; a visszautazás­
nak pedig aug. hó 20. és 21. napjain, legkésőbb 
azonban az auguszts hó 21-én este induló utolsó 
vonattal meg kell történnie. Ezekkel a jegyek­
kel augusztus 20-ika előtt visszatérni nem le­
het; azokkal átmegszakitásnak sem menet, sem 
jövet helye nincs. Az I. és II. kocsiosztályban 
utazók a visszatérés alkalmával is mindkét me­
netjegyet felmutatni tartoznak, miért is Buda­
pestre érkezve, ezeket a jegyeket csak elő kell 
mutatni és a visszautazásig megőrizni.

Pályázat- A „Szőlőszeti és Borászati Lap 
Naptára“ a jövő évre úgyis dús tartalmát szép­
irodalmi rovattal fogja megbőviteni. E őzéiből 
íövid, tárczaalaku czikkekre pályázatot hirdet.
A tárgy szabadon választható, de kívánatos, 
hogy benne a szőlészetre vagy a borászatra 
vonatkozás legyen, tehát szaktárcza és irodalmi 
színvonalon álljon. Első díj 25 korona, második 
dij J 0 korona. Határidő f. évi szeptember hó 
15 ike. A bírálatot szívességből elfogadták: 
dr. Horváth Ádám orsz. képviselő és Vajda 
\ iktor foreáliskolai tanár. A jeligés pályázatok 
a „Szőlőszeti és Borászati Lap“ szerkesztősé­
géhez (Kecskemét; küldendők.

Értesítés. A zay-ugróczi állami polgári 
iskola igazgatósága részére a következő értesí­
tés közlésére kéről tünk tol: A zay-ugróczi ál­
lami polgári iskolánál megnyílik az idén a IV-ik 
osztály. A beiratások kezdődnek f. évi szept. 
hó l -ón s tartanak f. évi szeptember hó ö-h 
bezárólag. A behatáshoz szükséges iskolai, sziE 
letési, valamint ujraoltási bizonyítvány. A je­
lentkező vidéki tanulók tisztességes és olcsó el­
látást kapnak. I el világosifással készségesen szol­
gál az igazgató. Szept. hó 4-én tartatnak a ja­
vító vizsgálatok, szeptember hó 5-én az Írásbeli, 
ö—7-én a szóbeli magánvizsgálatok.— A nagy- 
bittsei államilag segélyezett polg. fiú- és leány­
iskolában a beiratások f. évi szeptember hó 
1-én kezdődnek meg. Az előnyösen ismert is­
kolát ajánljuk az illető szülők figyelmébe. Az 
imézcli növendékek esetleg ellátásban is ré­
szesülnek. «Az ár jutányos. Bővebb felvilágosí­
tással az intézet igazgatója szolgál.
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A jégeső elleni védekezés. Nincs olyan 
veszedelmes ellensége a gazdáknak, mint a 
jégeső. Bármily szépen érjék is a gabona, bár­
mily dúsan hajladozzék is a tőke a telt fürtök 
súlya alatt, — addig inig a búza a magtárban, 
a szőlő leszüretelve nincs — a gazda mindig 
csak óvatosan és feltételesen beszélhet az évi 
termésről és eredményéről. — Egy haragos 
felhő néhány perez alatt megsemmisítheti hó­
napok fáradságos munkáját, tönkre teheti az 
egész esztendő termését. Természetes, iiogy 
bár a legrégibb időktől kezdve a gazdaközön­
ség egyik nyílt kérdése a jégeső elleni véde­
kezés volt. De lényeges eredményt mindaddig 
elérni nem lehetett, mig a természettudósok a 
jégeső keletkezésének okával tisztában nem 
voltak. — Ma sincs még a kérdés teljesen 
tisztázva, annyit azonban tudunk, hogy a földi 
villamosság hirtelen kiegycnlitődése hüti le 
annyira a felhőket, hogy egyrészük jégcsöp- 
pekké tömörül. — Ezen alapszik a nagy gar- 
ral hirdetett és 3—4 év óta használt vihar­
ágyuk kérdése. Be kell azonban vallanunk, 
hogy a várakozás, melyet gazdáink e talál­
mányhoz fűztek, nem — vagy mondjuk nagyon 
is sikerült. A megrémült birtokosok ugyanis 
most minden kis felhő láttára cgyre-másra 
puffogtatják mozsaraikat, minek természetes 
következménye az, hogy jégeső igaz nem esik, 
de közönséges eső sem, — tehát a másik, 
végleg a tartós szárazság áll elő. Okvetlen 
szükséges volna tehát a viharágyuk használa­
tát törvényhozásilag korlátozni. Kisebb, külö­
nösen kertgazdaságokban, igen hatásos a jég 
ellen a Blanken hörst-féle ponyva védekezési 
rendszer, mely abban áll, hogy földbe vert 
czölöpökre ponyvákat és szalmafonadékokat 
feszítenek ki. Ez ugya,n költséges mód, de 
tekintetbe véve a kertgazdaság aránylag sok­
szorta belterjesebb és jövedelmezőbb voltát, 
valamint azt, hogy ilyet rendesen csak kis te­
rületen folytatnak, könnyű szerrel kivihető. —
A védekezés legbiztosabb faja azonban a biz­
tosítás marad, mely iránt azonban sajna, gaz­
dáink még mindig nem viseltetnek kellő bi­
zalommal. J. E.

Csarnok.

K u n d.
— Történelmi rajz Szt. István korából. —

Nyugalmas, csendes éj borul a karámra.
A bessenyők nyüzsgő tábora elült s háromszo­
ros gyűrűvel övezi a sátorok száza a harezosok 
legdrágább kincsét, a Shcruzád királyné mé­
nesét. A hallgatag pusztai éjszakát csak egv- 
egy nyugtalan csikó dobogása, egy-egy tüzes 
táltos nyerítése zavarja meg ... A parázsló 
őrtüzek nagy néha lángrakapnak és sziporkázva 
repdesnek szét a vöröses szikrák, mikor az őrt 
álló bessenyő harezos egy-egy marék gyantás 
rozsét vet az elhamvadt fövényre.

A tábor előtt vérvörös byzanczi posztó­
ból áll Shcruzád, a pusztai asszony sátra. Szó­
les árnyékát messze ékben veti a síkra, me­
lyet ingoványos nádas határol. S mikor a htis 
éjjeli szellő végig búg a hajlongó náderdőn, 
egyszerre csak nesztelen, óvatos léptekkel sur­
ran ki a parti rekettyésből egy sötét, hő kö­
penybe rejtőzött alak. Meghúzódva az áthatlan 
árnyékban, sietve kerüli meg a hatalmas feje­
delmi sátrat, mig annak végére ér, hol a fe­
jedelemasszony szolganői nyugszanak. Itt meg­
áll, előveszi elrejtett kobzát és mélabús, dalla­
mos hangon búgja cl bánatát:

Rebben, lebben az íj szárnya,
Dereng az ég nemsokára 
Hold keltétől virradóra;
Szíízboldogság minden óra,
Mert tenálad lehetek. —
Pirkadástól napnyugtára,
Akkor van csak éjszakája 
Az én szegény szivemnek.

Még egyszer megrezegtette kobza húrjait 
s ahogy az utolsó hang is elveszett a sűrű éj­
szakába, a sátor ajtaján kisurrant Csilla, a pusz­
tai nagyasszony legkeevesebb szolgálója. Az 
éjféli dalnok alig ápolta még a keblén pihegő

bessenyő leányt, midőn hirtelen kürtszó verte 
fel a karám nyugalmát Egy pillanat alatt fel­
lobbantak a szürkés fenyőszálak s a megriadt 
tábor nyüzsögve kapta fel vértjét, puzdráját. 
De mikor a tajtékzó lovon érkező tülkösben 
Erdélyi Gyula vajda csatlósát ismerték meg, 
ki fontos izenetet hozott a Sheruzádnak, riadó 
éljenzésben olvadt fel a lázas készülődés.

De már is meglátták Csillát az idegen 
dalnok karjai között s egetverő diadalorditás- 
sal özönlöttek- körül a szepegő leányt s a da­
liás, komor tekintetű férfit, kinek kemény, 
aczélos tekintete hidegen mérte végig a kö­
rötte hullámzó tömeget. Rivallgva szállt ajkról- 
ajkra az örömszó : meg van Kund, — Gallért 
püspök legkedvesebb papja.

* *#
Bilincsbe verve vitték vissza Kundot Fc- 

hérvérrn. A székesegyházi apát szívesen adta 
meg a követelt váltságdíjat, a három szekér 
százaranyat, mert szigorú büntetéssel akarta 
megtorolni a hitehagyott lelkipásztor vétkét. 
Ezrivel özönlött be Fehérvár kapuin a magyar­
ság. István király törvénynapot ültének hire 
mindenkit felkésztetett a koronázó városba. A 
székesegyház előtti téren állott a fejedelem 
ékes trónusa, mely elé legelőször is Kundot 
vezették. Az olasz apát czikornyás szóáradattal 
sorolta fel az ifjú bűneit, ki lehajtott fővel, pi­
rulva állott a hatalmas király előtt. Éjjelenkint 
levetve barna csuháját, igricz köntöst vett ma­
gára s átszükütt a hitetlen bessenyők tábo- 
íába, melylyel nagyon is megérdemelte az apát 
állal javasolta büntetést, — a kinpadon való 
halálra gyötretést. A nép elégedetlen mormo- 
gással fogadta az idegen pap harsogó beszédét, 
melynek végén újból a vakmerő tett legszigo- 
íubb megtorlását kérte. — Most István király 
maga elé intette az ifjút : „Kund, Tass fia, — 
szcrctcd-e a bessenyő fejedelemasszony rab­
szolganőjét, Csillát ? - „Szeretem, uram kirá­
lyom s boldog vagyok, hogy élte meghalha­
tok — felelte az ifjú messze hallaiszó, érczcs 
hangon.

I'JIelejtetted-e, hogy Krisztus urunk 
szolgájának esküdtél fel és csak az ő paran­
csának szabad engedelmeskedned?

Nem vétettem, királyom, semmit sem 
az ő parancsai ellen, a szeretet hitének vagyok 
gyermeke és — szeretek.

— Nos, tehát halld büntetésed, — szólt 
a király s a hogy felemelkedett trónusán, su­
gár alakja messzire cllátszott az óriási téren, 
mig a nép visszafojtott lélegzettel leste szere­
tett uralkodója szavát — még ma elmész a 
bessenyők táborába s megmondod Sharuzád- 
nak, hogy minden váltságdíjat megadok Csil­
láért. És ha itt lesz, örökös rabságra ítéllek) 
mindhalálig rabja leszel feleségednek — a bes­
senyő leánynak.

Midőn a fejedelem jóságos mosolylyal fe­
jezte be szavait, Kund zokogva borult trónusa 
lépcsőjére — s nem egy marezona harezos vi­
haredzett arczán pergett le egy forró könny­
csepp. De a meghatottság néma csendjét csak- 
hámar riadó éljenzés verte fel s ezrekre törő 
örömzsivaj hirdette István király jóságos szivét.

Szilágyi Ferencz

E n f é m i a.
— Irta: Szecsánszky Antal. —

(Vége.)

Fényes’'bálteremben előkelő úri társasá­
got találunk. Szomszédos Románia arisztokra- 
cziájának szinc-java. Idegen is sok van köztük. 
Különösen feltűnt egy magyar gróf disz magyar 
öltözetében. Úgy festett az a nyúlánk termet­
hez. Csinos fiú, csak az a baja volt, hogy csak

törve beszélt francziául. Elég hallgatag, de 
annál beszédesebb a szeme. Csak nem lehet 
rossz néven venni, hogy ő neki is el-elmarad a 
tekintete a szép Enfémián. Különben dáridó. 
Hej-haj! Tudnak a románok is mulatni, nem­
csak mi. Szól a zene . . . lágy ütemek, tüzes
szemek . . titkos sóhajok stb...........

Éjfél felé járt az idő, mikor a szép En- 
fémia gyors fejfájásról kezdett panaszkodni. 
Haza hívta a férjét is. Az ám! éppen egy ér­
dekes tarokkpartit hagyjon abba ? Másnap 
délfelé azután mégis haza ment Feketét ivott, 
rendbeszedte az öltözékét és elment tudako­
zódni neje hogylétéről, mert eszébe jutott, 
hogy tegnap beteg volt. Úgy bejelentetlenül 
ment csak. Kopog halkan, semmi hang. Kopog 
erősebben, semmi. Bemegy. Minden a legna­
gyobb rendben. Ez a nagy rend pedig igen 
meglepte ő méltóságát. Körülnéz, szeme az 
asztalon akadt meg. A mit itt látott, az még 
inkább meglepte O méltósága szivében kelle­
metlen eizések kezdtek támadni. A saját sze­
meinek sem hisz, oda megy az asztalhoz. _
Csakugyan: a tegnapi báli ruha szépen össze­
hajtva, a legnagyobb rendben. Az asztal egyik- 
sarkán pedig egy levél ő méltóságához czi- 
mezve, a mely igy szólott:

»Méltóságú* úr! — Bánja meg, hogy egy­
szer, de már azóta is megsértette a szénégető 
leányát. Köszönöm kegyeit, de azokra nem 
szorulok többé. Mindenét itt hagyom, a mi az 
öné. Hogy velem mi lesz, tudja a jó Ég. De 
önnek Istcnhozzádot mondok mindörökre. En- 
fémia.«

. . . És mentek" a küldönezük az ország 
minden tájára, még az öreg Minászhoz is, a ki 
maga is keresve leányát, tölcsért formál a ke­
zeiből és kiáltja a völgy felé:

— Enfémia! — Édes gyermekem, En- 
fémiám ....

*

A mikor a rabló fejére kitűzték az 5000 
forintot, a babonás nép dehogy is csak emlí­
tette volna a különös jelenséget: az erdei ré­
met, a törvény emberei előtt. Hogy valami 
bajt hozzon szegény fejükre? De mégis nagy­
hatalom a pénz. Bátorrá, furfangossá teszi az 
embert s olyik még az esküjét is megszegi 
miatta. Akadt egy, a ki megakarta szerezni az 
ötezer forintot, s valamiképp-módon értesítette
a hatóságot, hogy igy meg amúgy........... Ez
pedig egy zsandár volt, a ki megtudta vala­
hogy a titkot..............

— Add meg magad, Dioméd! — kiáltja 
egy szigorú hang az ördög szikláján, fönn a 
pázsiton és előlép egy csendőr főhadnagy. 
Majd sok csendőr látszik körbe, mind »készen« 
vett fegyverrel . . . Tehát most adja meg ma­
gát, most, és penészes börtönken bilincset 
hordjon kezén . . . most, mikor már itt van 
ő, a kiért feláldozta fiatalságát, barátait, em­
beri méltóságát ... a ki miatt futnia kell az 
embertől, akár a vadnak. Most . . . most vál­
jon el ? tehát miért élt ? ... miért áldozott 
annyit? . . . miért rabolt? . . . miért lett go­
nosz és nyomorultabb a féregnél ? . . . Arczá- 
hoz emelte fegyverét: egy zsandár életét oltotta 
ki, éppen azét, a ki elárulta.

Czél I 1 tiz 1 hangzott és utána eszeve­
szett puskaropogás. Dioméd is lőtt még t'gy- 
szer: — újra egy csendőr — újabb tűz és 
Dioméd megtántorodva bukik le a sziklán.
A mikor Enlamia látta Dioméd esését, ő emel­
te fel a kiesett fegyvert. Amazon! alakja ma­
gasan kinyúlt és úgv lest- tt a gyilkoló eszköz 
a kezében, mikor neki irányította egy csen­
dőr szivének. Hiszen a szív, ő minden sze­
rencsétlenségének az oka, a szív, az az ostoba 
husezafat, ami oktalanul parancsol a nő agya 
fölött. - • A felemelt fegyverrel nem tehetett
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kárt senkiben, mivel nem volt töltve ; azt ma­
magától messze elhajítván, hátrált a szikla 
legszélére, hogy levesse magát a mélységbe. 
De őrült szándéka kivitelében megakadályozta 
egy ügyes zsandár, aki oldalról megkerülvén 
a kétségbe esett fátát, erős karjaival derékon 
ölelte a szép En fém iát. Úgy vitték összekötöz­
ve azután a dölyfös szépséget, a szép Enfémiát, 
föltüzött szuronyokkal a törvény emberei . . .

Néhány év előtt a tasnádi szegények há­
zában egy béna, öreg nő hunyt cl. Valami 
jó ember kegyeletből egyszerű fakeresztett ál­
lított sírja mellé, melyen csak az az egy szó 
állott: „Eníémia.“ Azóta le kopott már az 
irás, vagy ki tudja, elkorhadt tán már a fa is. 
Senki sem néz utána többé a szép, a daczos 
Enfémianak, aki szivének köszönhette összes 
baját. Hiszen, édes jó Istenem, minek is van 
az a kis húsos darab az ember keblében, a 
a melyet olyan röviden hívunk csak, hogy: 
szív . . .

A üreg Minászt a fa kereszt helyén talál­
ták egy nap élettelenül. A szive szakadt meg. 
De a szelleme még egyre kisért és oláh ko­
csisom hallotta is a hangját, a szellő bugásá­
ban : Enfémia . . . Enfémia . . .

Valáhányszor egy kereszt mellett megyek 
el, illendően megemelem a kalapom én is 
nem mintha babonás volnék, hanem áldom az 
Alkotómat, aki annyi romantikát öltött a ter­
mészet ölébe, — a leggyarlóbb ember ked­
véért.

Kéziratokat nem adunk vissza.

Kiadó és laptulajdonos:
a, szexkesztőség.

BÉCSI

Zongora-hangoló
első rangú műteremből ajánlkozik a nagy- 

tapolcsányi n. é. közönségnek

zongorák hangolására
mérsékelt díj ellenében.

Nagy-Tapolcsányban csak rövid ideig le­
szek, kérem hát az esetleges előjegyzése­
ket c lap kiadóhivatalában eszkö­

zöltetni.

Hirdetések * ♦ ♦
---------------  jutányos árban ---------------

♦ ♦ ♦ felvétetnek
Nyitravölgyi Lap

kiadóhivatalában:

1853/1901. tkvi sz.

A nagytapolcsányi kir. jbiróság mint tkvi 
hatóság közhírré teszi, hogy Braunstein Vidor 
végrehajtanának Matejesek Mihály végrehajtást 
szenvedett elleni végrehajtási ügyében a vég­
rehajtási árverés 600 korona tőke s jár. iránti 
ügyében a (nyitrai kir. törvényszék) nagytapol­
csányi kir. járásbíróság területén levő, a nagy­
tapolcsányi 107. sz. tkvben f 1—2 sorszám 
952. és 1082. hrsz. 718 □ öl területű, Liszy 
Teréz, férj. Kohut, Matejcsek Mihály és kiskorú 
Matejcsek Ludmilla és Endre nevén álló, s az 
1881. évi 60. t. ez. 156. §. alapján egészben 
elárverezendő ingatlanra 21 koronában, az u. 
o. 143 sztjkvben I. 2. sorsz. 1661. hrsz. alatt 
foglalt Matejcsek Mihály és kk. Matejcsek Lud­
milla és Endre nevén álló, a hivatkozott §. 
szerint egészben elárverezendő ingatlanra 8 
koronában, az u. o. 229. sz. tjkvben I. 1. sorsz. 
1678. hrsz. a. foglalt ugyanazok nevén álló in­
gatlanra 26 koronában, az u. o. 1003. sztjkv­
ben f- T sorsz*205/b. hrsz. 292. sz. házból B. l.a. 
szerint Matejcsek Mihály nevén álló l/s részre 
1392 koronában elrendeltetik és hogy a fentebb 
megjelölt ingatlanra az 1901. évi október hó 
15-ik napján d. e. 9 órakor a kir. jbiróság 
árv. termében megtartandó nyilvános árveré­
sen a megállapított kikiáltási áron alul is el­
adatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az in­
gatlanok becsárának 10°/0-át készpénzben vagy 
az 1881. évi LX. t.-cz. 42. §-ában jelzett folyam­
mal számított és az 1881. évi november hó 1-én 
3333. sz. a. kelt I. M. R. 8. §-ában s az ennek 
pótlása tárgyában kiadott igazságügyi minisz­
teri rendeletben kijelölt ovadékképes érték­
papírban a kiküldött kezeihez letenni, avagy 
az 1881. évi LX. t. ez. 170. §. értelmében a 
bánatpénzének a bíróságnál előlcges elhelyezé­
séről kiállított szabályszerű elismervényt átszol­
gáltatni.

Nagy-Tapolcsány, 1901. évi Julius 10-én.
A kir. jbiróság tkvi hatóság.

kir. albiró.

iv,;

A f. évi Julius hó 1-én életbe lépett megrendelések gyűjtésének tilalma 
folytán értesítem t. üzletfeleimet, hogy

vízmentes ponyváim, a legfinomabb gép olaj, különleges 
------ kocsikenőcs és konczistenczionális olajnak árait-------

flW* 10 [\\z] százalékkal *"^Ü
olcsóbban számitom. Kérem tehát, hogy a t. gazdaközönség megrendelé­
seit levólbelileg mielőbb és minél gyakrabban hozzám küldeni szí­
veskedjék.

= 6 hónapi idő, esetleg készpénzfizetésnél 20|0 engedmény. =

Lelkiismeretes kiszolgálásról előre is kezeskedem.

r

WEISZ MÓR, I

6—10
gabona- és; bizományi üzlete.
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Dús választékú

női- és férfi ruha­
szövet kelméit,

vászon és fehérnemű ek
nagy raktárt ajánlja nagyban és 

kicsinyben
a legjutányosabb árak melleit

BERNFELD JÓZSEF
rőfös-, posztó- és gyapotkelme kereskedő *-e~ 

Nagy-Tapolceaiiy (főtér, saját ház.)
ZZZ A „Korona szálló“ tőszomszédságában, ~ * 
Egy drb. 6 személyes fehér asztalterítő tiszla len 
C8(lh 2 kormia, fehér len zsebkendők, rumbtirgi

vászon 25gyári áron alul.
Ingyen nem, de legolcsóbb ár mellett dús választékú 
maradék posztószövetekben. 50',, az eredeti áron alul

lYTeeíMttesYTíx*;;
it M 11 f M H r H1 r\

Van szerencsém a nagyérdemű közönség becses 
tudomására hozni, hogy

Confectió,- valamint férfi- és női divatáru 
és fehérnemű raktáromat

tetemesen megnagyobbítottam és a legújabb divat 
szerint rendeztem be. Egyúttal íelhivom a n. é. kö- 

|P zönség figyelmét

I mindennemű rövidáruimra
+M és különösen
1 KARLSBAD! CZ1PŐRAKTÁR0MRA,

Íj« mely úgy minőség, valamint tetszetős forrna tekinte-

Tisztelettel
lében felülmúlhatatlan.

BERNFELD ADOLF.
divatáru kereskedő.

rr x
o

**—znji »)**-

Ü Első Nagytapolcsányi Bútorraktár. E
Z^íe   u---

---------—= Hartenstein ós Be: liner. —______   üb

-ti A n. é. vevő közönség szives figyelmét felhívjuk a Nagy- 
Tapolcsányban (Főtér 20 sz. alatti Műnk József-íéle ház I. 
emeletén) lévő ,.E!ső Nagytapocsányi Bútor-raktár“ törv. 
bejegyzett ezég alatti

nagy

butorraktárunkra.
Állandóan raktáron tartunk •

Ebédlő-, háld-, szalon-, előszoba- ós konyha-berendezéseket.

Vasbutorok, lószűr és aírikmatraczök, képok, tükrök valamint tömören hajlított fabútorok E
W—

állandón kaphatók.
ír—-

=3 -fa^Beknek a legújabb módszer fxerinti nagyítását aquarcll kivitelben i$ elvállaljuk- |E
A n. é. közönség szivestámogatását kérve, maradunk fíb

kiváló tisztelettel

Hartensiem ós Berliner B

siffffüTfTTrTTmmmf TTTTtTTTTTiffTfTITfTfTfTfTTTTTfytyTIlffytfTfTfTffTTTTfnfffTfk-
Nyomatott l’Iatekó Gyula könyvnyomdájában Nagy-Tapolcaányban.


